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1. Introduktion
Tack för att du valt FLEX easy. Börja med att kontrollera 
att allt fi nns med i förpackningen. Läs gärna igenom den 
här bruksanvisningen så att du vet vilka funktioner ditt nya 
headset har. Se till att den andra Bluetooth-enheten du 
ska använda tillsammans med headsetet stödjer Bluetooth 
V1.1/V1.2/V2.0 och har stöd för Headset eller Handsfree-
profi lerna i Bluetooth-specifi kationen.

2. Förpackningens innehåll

1 st FLEX easy headset
1 st Billaddare
1 st reseladdare
1 st USB laddkabel (används även till reseladdaren)

Börja med att ladda headsetet fullt innan användning.
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3. Översikt

LED-indikator
Svarsknapp (Multifunktion)

Volym upp (+)
Volym ned (-)

Justerbar huvudbygel
Uttag för laddare
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4. Ladda headsetet
FLEX easy har ett inbyggt uppladdningsbart Lithium-
Polymerbatteri. Normal laddtid är ca 90-120 minuter. Första 
gången batteriet laddas, eller då headsetet inte använts 
under en längre tid, kan laddningen ta upp till 4 timmar. 
Börja med att ansluta laddaren till vägguttaget. Anslut däref-
ter laddkabeln till headsetet.

Medan laddningen pågår kommer indikatorn att lysa med 
fast rött sken. Då laddningen är klar övergår indikatorn till att 
blinka rött, eller till att vara helt avstängd.

5. Slå på/stänga av headsetet
Slå på headsetet
Tryck och håll inne svarsknappen ca 2-3 sekunder tills 
indikatorn blinkar tre gånger med blått sken. En tonsignal 
kommer att höras i hörkapseln. Normalt kommer headsetet 
att blinka med blått sken var tredje sekund då det är parat 
med en telefon.  

Stänga av headsetet
Tryck och håll inne svarsknappen ca 2-3 sekunder tills 
indikatorn blinkar tre gånger med rött sken. En tonsignal 
kommer att höras i hörkapseln.
Då headsetet har startats kommer det automatiskt att söka 
efter den parade telefonen. 
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6. Para ihop headsetet med en telefon
Innan ett Bluetooth-headset kan användas måste det paras 
ihop med och anslutas till en telefon, dator eller annan 
enhet. Detaljerade anvisningar fi nns i manualen till mobilte-
lefonen.

1. Aktivera Bluetooth på mobiltelefonen
2. Sätt headsetet i parningsläge (från avstängt headset, 

tryck och håll inne svarsknappen ca 5 sekunder tills 
indikatorn blinkar omväxlande rött och blått.

3. Gör en sökning efter bluetooth-enheter på mobiltelefonen 
4. Anslut till »FLEX easy«, då denna enhet hittas. PIN-

koden är 0000 (fyra nollor)

Om parningen har lyckats kommer indikatorn att övergå 
till att blinka med enbart blått sken. En del mobiltelefoner 
kräver att man även ansluter till headsetet efter parningen, 
eller att man gör headsetet behörigt att ansluta. Läs mer om 
hanteringen av Bluetooth-enheter i manualen till din telefon.

Misslyckas parningsproceduren återgår headsetet till 
standby-läge. Proceduren får då göras om. Parningen mel-
lan headsetet och telefonen fi nns normalt kvar även efter att 
någon av enheterna har stängts av, eller då Bluetooth-funk-
tionen har varit avstängd på telefonen. Vi rekommenderar 
att headsetet är mellan 10 cm och en meter från telefonen 
vid parningen. 
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7. Användning
Headsetet kan bäras valfritt över vänster eller höger öra. 
Mikrofonbommen är fl exibel och kan vridas 160 grader 
uppåt mot huvudbygeln och över till andra sidan.

8. Besvara samtal
Vid inkommade samtal, vänta tills ringsignalen hörs i 
headsetet. Tryck därefter på svarsknappen för att besvara 
samtalet. 

Under pågående samtal blinkar indikatorn blått fyra gånger 
per sekund. Om headsetet är avstängt då det ringer, slå 
först på det, och besvara därefter samtalet. 
 
På vissa telefoner kan man aktivera autosvar vid inkom-
made samtal. Man behöver då inte använda svarsknappen.
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9. Avvisa samtal
Vid inkommade samtal, vänta tills ringsignalen hörs i 
headsetet. Tryck och håll inne svarsknappen ca 2-3 sekun-
der tills en tonsignal bekräftar att samtalet avvisats.

10. Avsluta samtal
Tryck kort på svarsknappen för att avsluta samtalet, eller 
vänta tills motparten lagt på.

11. Röststyrd uppringning
I standbyläge, tryck kort på svarsknappen för att aktivera 
röstuppringning. Följ därefter instruktionerna som gäller för 
just din telefon.

Röstuppringning måste i regel först aktiveras i telefonen. 
Läs mer om röststyrd uppringning och röstkommandon i 
manualen till din mobiltelefon.

12. Återuppringning
I standbyläge, tryck och håll inne svarsknappen ca 2-3 
sekunder för att aktivera återuppringning av senast laget 
nummer. En tonsignal bekräftar åtgärden.

Notera att telefonen måste stödja återuppringning.
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13. Överföra samtal
Om din telefon har stöd för Handsfree-profi len, kan samtals-
ljudet överföras mellan headsetet och telefonen. 

Om samtalet är aktivt i headsetet, tryck och håll inne knap-
pen Volym Upp ca 2-3 sekunder tills en tonsignal bekräftar. 
Samtalsljudet överförs därefter till telefonen. 

Om samtalet är aktivt i telefonen kan samtalsljudet i regel 
överföras till headsetet med hjälp av telefonen meny. 

Läs mer om överföring av samtalsjudet i manualen till din 
mobiltelefon. 

14. Parkera samtal
Då du har ett samtal aktivt i headsetet, tryck och håll inne 
knappen Volym Ned ca 2-3 sekunder tills en tonsignal be-
kräftar att samtalet parkerats. Ett nytt inkommande samtal 
kommer att besvaras automatiskt. 

Tryck och håll inne knappen Volym Ned ca 2-3 sekunder 
igen för att återuppta samtalet.

Notera att dessa funktioner måste stödjas av både din 
mobiltelefon och av mobiloperatören.



11

15. Parkera samtal 1 och besvara samtal 2
Då du har ett aktivt samtal i headsetet och du får ett nytt 
inkommande samtal, kommer detta att indikeras med en 
tonsignal. Tryck och håll inne knappen Volym Ned ca 2-3 
sekunder tills en tonsignal hörs för att parkera samtal 1 och 
besvara samtal 2 automatiskt. 

Notera att funktionen måste stödjas av både din mobiltele-
fon och av mobiloperatören.

16. Trepartssamtal
Då du har ett aktivt samtal i headsetet och du får ett nytt in-
kommande samtal, indikeras detta med en tonsignal. Tryck 
och håll inne knappen Volym Ned ca 2-3 sekunder tills en 
tonsignal hörs för att parkera samtal 1 och besvara samtal 
2 automatiskt. 

För att starta trepartssamtalet, tryck och håll inne knappen 
Volym Upp ca 2-3 sekunder tills en tonsignal hörs. Samtal 
1 kopplas nu åter in, och trepartssamtalet är aktiverat.  

För att avsluta samtalet, tryck på svarsknappen. Både sam-
tal 1 och samtal 2 avslutas samtidigt. 

Notera att dessa funktioner måste stödjas av både din 
mobiltelefon och av mobiloperatören.   
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>> Fortsättning, trepartssamtal

Om ett trepartssamtal är aktivt kan man inte återgå till • 
enbart samtal 1 eller samtal 2.

Om trepartssamtalet ännu inte aktiverats, kan man växla • 
mellan samtal 1 och samtal 2 genom att trycka och hålla 
inne knappen Volym Ned.

Om samtal 1 är parkerat och samtal är 2 aktivt, tryck • 
kort på svarsknappen för att för att avsluta samtal 2 och 
återuppta samtal 1.

17. Volyminställningar
Lyssningsvolymen kan justeras under samtal. Använd knap-
parna volym upp/volym ned för att justera in en lagom 
lyssningsvolym. En tonsignal indikerar att du nått maximal 
eller minimal ljudnivå. 

Observera att hög lyssningsvolym kan medföra eko eller 
andra störningar i hörkapseln, för en eller båda parter. 
Justera ned volymen något om detta inträffar. 

Viktigt! - Hög lyssningsvolym kan i längden vara skadligt för 
hörseln. Det fi nns en risk att man vänjer sig vid högt ljud i 
headsetet eller telefonen, särskilt i en bullrig miljö. 
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18. Säkerhetsanvisningar
Läs igenom anvisningarna noggrant, både för headsetet • 
och för telefonen som det ska användas med.
Utsätt inte headsetet för damm, fukt, stötar, höga tempe-• 
raturer  eller vätskor. Vid rengöring, använd en torr trasa. 
Rengör inte headsetet medan det laddas.• 
Undvik höga volyminställningar som kan skada hörseln.• 
Försök att minimera omgivningsljud i stället för att höja 
volymen i telefonen eller headsetet. 
Produkten innehåller laddningsbara batterier och ska • 
återvinnas. 

Om headsetet inte fungerar, prova att först stänga av det 
och sedan starta upp det igen. Öppna inte headsetet, det 
fi nns inga delar man kan byta själv. Kontakta inköpsstället 
för service.

19 .Specifi kationer

Standard:  Bluetooth V 2.0+EDR
Klass:   Klass 2, upp till 10 m räckvidd
Frekvensband: 2.4 ~ 2.485 GHz, ISM Band
Taltid/Standby: Upp till 8/250 timmar
Stöd för profi ler: Headset och Handsfree
Koppling:   Punkt till Punkt (Peer to Peer)
Strömkälla: Laddningsbart Lithium-Polymer batteri     
Datakryptering: 128 Bitar
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Strömförsörjning: 5V DC, 100-240 V AC adapter
Temperaturområde: -10 till 55 grader Celsius
Luftfuktighet: 10% till 90%
Vikt: 41.4 gram inkl batteri
Storlek: ca 150 x 140 x 47 mm
Säkerhetsmärkning: CE, FCC, BQB

20. Felsökning
Då indikatorn på headsetet blinkar rött behöver headsetet • 
laddas. 
Headsetet kan normalt startas upp efter 20 minuters ladd-• 
ning. Vid första laddningen, eller efter längre förvaring kan 
det ta upp mot 40 minuter eller mer innan det kan startas.
Vid första laddningen, eller då headsetet inte använts en • 
längre tid, kan det ta några minuter innan laddningsindika-
torn tänds. 

Om du inte hör något ljud i headsetet, kontrollera att:
Headsetet är parat och anslutet till telefonen.• 
Headset är påslaget• 
Avståndet mellan headset och telefon får max vara 10 • 
meter.
Att telefonen har bra mottagning.• 
En del telefoner kan bara ha ett Bluetooth-headset parat.• 
Prova att starta om mobiltelefonen.• 
Prova att uppdatera mobiltelefonens programvara. • 
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21. Förvaring
Använd endast originaldelar och tillbehör till headsetet. An-
vändning av andra tillbehör kan skada headsetet och göra 
att garantin inte gäller. 
Förvara headsetet i en dammfri miljö. Undvik fukt, värme 
och kyla. 
Använd en ren och torr trasa för rengöring.

Laddare
Reseladdaren är enbart avsedd för inomhusbruk.
Dra alltid i kontakten till laddaren, inte i sladden då laddaren 
ska tas loss från headset eller vägguttag.

Batteri
Vid normal användning har batteriet mycket lång livslängd. 
Batteriet ska laddas i en omgivningstemperatur mellan -10 
och +45 grader C. 
Då headsetet används i rumstemperatur uppnås maximal 
drifttid. Kyla kan sänka drifttiden. 
Batteriet bör laddas var annan månad, även om man inte 
använder headsetet.
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22. Vanliga frågor och svar
F: Varför fungerar inte det fullladdade headsetet med min 
telefon? 
S: Bluetooth måste vara aktiverat på telefonen, och headse-
tet måste vara parat och anslutet. På en del telefoner an-
sluts inte headsetet automatiskt efter parning, utan man får 
göra detta manuellt i ett extra steg. I vissa fall kan det hjälpa 
att starta om både headsetet och telefonen om förbindelsen 
mellan enheterna inte fungerar.

F: Hur lång är räckvidden?
S: Headsetet är certifi erat av BQB (Bluetooth Qualifi cation 
Body), och är av klass 2, vilket  innebär att räckvidden är 
max 10 meter. Dock kan räckvidden ibland vara längre eller  
kortare beroende på miljöfaktorer som väggar, metallföre-
mål eller störningskällor. Observera att även telefonen kan 
ha begränsningar i sin Bluetooth-räckvidd.

F: Varför hittar min mobiltelefon fl era olika enheter vid en 
sökning efter headsetet? 
S: I kontorsmiljöer fi nns ofta andra Bluetooth-enheter i drift, 
som telefonen kan upptäcka. Headsetet ska identifi eras 
som ”FLEX easy” av mobiltelefonen. Om fl er än ett FLEX 
easy fi nns inom telefonens räckvidd kan man prova att 
förfl ytta sig dit man bara hittar sitt eget headset.
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F: Varför kan telefonen inte hitta headsetet?   
S: Headsetet måste vara i parningsläge för att det ska 
kunna upptäckas av mobiltelefonen. Det måste också vara 
inom telefonens räckvidd. 

F: Måste headsetet paras varje gång det ska användas? 
S: Nej, parningsstatus och lösenord fi nns normalt kvar 
i både headsetet och i mobiltelefonen, även om dessa 
stängts av eller om förbindelsen brutits. En del telefoner 
kan automatiskt ansluta igen då enheterna kommer inom 
räckvidden. På andra telefoner måste man ansluta till det 
parade headsetet manuellt, antingen genom att trycka på 
svarsknappen eller via telefonens meny.

F: Varför är ljudkvalitén i headsetet mindre bra emellanåt? 
S: Det kan bero på fl era orsaker. Kontrollera först att mo-
biltelefonen har bra täckning, och att headsetet inte är för 
långt ifrån telefonen. Prova även att fl ytta dig en bit till en 
annan plats. Radiosignaler från trådlösa telefoner, trådlösa 
datornätverk och liknande signalkällor kan störa Bluetooth-
kommunikationen, som har en jämförelsevis svag signal-
styrka. Störningar kan även förekomma i vissa fall då det 
fi nns ett antal Bluetooth-enheter inom samma täckningsom-
råde. Störningar i ljudet kan även fi nnas i själva mobilnätet.
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23. EG-försäkran om överensstämmelse enligt EN 45014

Förbrukade elektronikprodukter ska lämnas till 
närmsta miljöstation för återvinning. Produkten inne-
håller batterier och ska sorteras som elektronikskrot, 
eller enligt lokala bestämmelser.

Utrustningen överensstämmer med de väsentliga 
kraven och andra relevanta förbehåll i EG-direktivet 
R&TTE. Utrustningen överensstämmer med det 
Europeiska lågspänningsdirektivet 73/23/EEC och 
EMC-direktivet 89/336/EEC.

24. Miljöinformation och återvinning

Produkten uppfyller alla RoHS-krav.

Mer information och support 
Finner du på vår hemsida www.FLEXheadset.com
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1. Johdanto
Kiitos että valitset FLEX easy. Tarkista aluksi pakkauksen 
sisältö. Lue myös mielellään läpi tämä käyttö-opas jotta 
tiedät ostamasi uuden kuulokkeen toiminnot.  Varmistu 
myös että se toinen Bluetooth-yksikkö jota aiot käyttää 
yhdessä headsetin kanssa tukee Bluetooth V1.1/V1.2/V2.0 
ja että laitteella on tuki headsetille tai handsfree-profi ilille 
Bluetooth-eritelmässä. 

2. Pakkauksen sisältö

1 kpl FLEX easy kuulokkeet
1 kpl Autolatauslaite
1 kpl Matkalatauslaite
1 kpl USB latauskaapeli (käytetään myös matkalatauslait-
teessa)

Aloita lataamalla headset täyteen ennen käyttöä.
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3. Yleiskatsaus

LED-indikaattori
Vastauspainike (Multifunktion)

Äänen voimakkuuden 
säätöpainike (+)

Äänen voimakkuuden 
säätöpainike (-)

Säädettävä pääpanta 
Laturin pistoke
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4. Kuulokkeiden lataus
FLEX easy-kuulokkeissa on sisään rakennettu uudelleenla-
dattava Litiumpolymeeri akku. Normaali latausaika on noin 
90-120 minuuttia. Kun akku ladataan ensimmäisen kerran, 
tai jos kuulokkeita ei ole käytetty pitkään aikaan, voi lataus 
viedä 4 tuntia. Aloita liittämällä latauslaite virtalähteeseen ja 
tämän jälkeen liitä kuulokkeeet latauskaapeliin. 

Kun lataus on käynnissä LED-indikaattori osoittaa tasaista 
punaista valoa. Kun lataus on valmis, LED–indikaattori 
vilkuttaa punaista valoa tai on kokonaan sammunut. 

5. Kuulokkeiden käyttö ja sulkeminen

Käynnistä kuulokkeet
Paina vastauspainiketta 2-3 sekuntia kunnes indikaattori 
vilkkuu kolme kertaa sinisenä. Äänimerkki kuuluu korvakap-
selissa. Yleensä vilkkuu kuulokkeet sinisellä valolla joka kol-
mas sekunti sen jälkeen kun se on yhdistetty puhelimeen.  
  
Sulje Kuulokket
Paina vastauspainiketta noin 2-3 sekuntia kunnes indikaat-
tori vilkkuu kolme kertaa punaisena.  Äänimerkki kuuluu 
tällöin korvakapselissa. Kun kuulokkeet avataan, hakevat ne 
automaattisesti yhteyden niiden pariksi liitettyyn puheli-
meen.  
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6. Yhdistä kuulokkeet ja puhelin
Ennen kun voit käyttää Bluetooth-kuulokkeita tulee ne yh-
distää käyttämääsi puhelimeen, tietokoneeseen tai toiseen 
laitteeseen. Yksityiskohtaiset ohjeet löydät matkapuhelimen 
käyttöoppaasta. 

Aktivoi Bluetooth matkapuhelimessa
1. Avaa kuulokkeet (jos kuulokkeet on suljettuna, paina vas-

tauspainiketta noin 5 sekuntia kunnes indikaattori vilkkuu 
vaihtelevasti punaisella ja sinisellä valolla. 

2. Tee matkapuhelimessa Bluetooth-laitteiden etsintä 
3. Valitse »FLEX easy«, kun tämä laite on löydetty. 

PIN-koodi on 0000 (neljä nollaa)

Jos liittäminen on onnistunut vilkkuu indikaattori ainoastaan 
sinistä valoa. Osa matkapuhelinmalleista vaatii että liittämisen 
jälkeen myös kuulokkeet liitetään tai että kuulokket on mah-
dollista liittää. Löydät lisätietoja Bluetooth-laitteiden käyttämi-
sestä matkapuhelimen kanssa puhelimen käyttö-oppaasta. 

Epäonnistunut liitäntäyritys palauttaa kuulokkeet standby-ti-
laan. Liitäntäyritys tulee tällöin tehdä uusiksi. Kuulokkeiden  ja 
puhelimen välillä oleva yhteys on yleensä jäljellä vaikka toinen 
laitteista on suljettuna, tai puhelimen Bluetooth-toiminto on 
ollut poissa käytöstä. Suosittelemme että kuulokkeet ovat 10 
cm ja metrin välillä puhelimesta yhteyttä muodostettaessa. 
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7. Käyttö
Kuulokkeita voidaan käyttää vapaasti joko vasemmassa tai 
oikeassa korvassa. Mikrofonin puomi on joustava ja voidaan 
kääntää 160 astetta pääpantaa vastaan ja yli toiselle puolelle. 

8. Puheluun vastaaminen
Saapuvien puheluiden vastaamisessa odota että soittoääni 
kuuluu kuulokkeissa. Paina tämän jälkeen vastauspainiketta 
puhelun vastaamiseksi. 

Puhelun ollessa käynnissä vilkkuu indikaattori sinisenä neljä 
kertaa sekunnissa. Jos kuulokkeet ovat suljettu kun puhelin 
soi, avaa ensin kuulokkeet ja vastaa sen jälkeen puheluun.
 
Osassa puhelimia automaattinen vastaus voidaan aktivoida 
päälle saapuviin puheluihin. Tällöin ei käyttäjän tarvitse 
käyttää vastauspainiketta vastaamiseksi. 
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9. Puhelun hylkääminen
Saapuvissa puheluissa, odota kunnes soittoääni kuuluu 
kuulokkeissa. Paina tämän jälkeen vastauspainiketta n. 2-3 
sekuntia kunnes äänimerkki vahvistaa että puhelu on hylätty.

10. Puhelun lopettaminen
Paina lyhyesti vastauspainiketta puhelun lopettamiseksi tai 
odota kunnes vastapuoli on lopettanut puhelun.

11. Äänikomennot
Standby-tilassa, paina lyhyesti vastauspainiketta ääniko-
mentotilan aktivoimiseksi. Seuraa tämän jälkeen ohjeita 
jotka ovat tarkoitettu juuri sinun puhelinta varten.

Äänikomentotila tulee yleensä aina ensin aktivoida puheli-
messa. Lue lisää äänikomennoista ja äänen avulla ohjatuis-
ta puhelinsoitoista matkapuhelimen käyttöoppaasta.

12. Uudelleenvalinta
Standby-tilassa, paina vastauspainiketta noin 2-3 sekuntia 
jolloin aktivoit viimeisen soittamasi numeron uudelleenvalin-
nan. Äänimerkki vahvistaa toiminnon.

Huom! Puhelimen tulee tukea uudelleenvalintaa.
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13. Puhelun siirto
Jos puhelimesi tukee Handsfree-toimintoa, voidaan puhelun 
ääni toimittaa kuulokkeen ja puhelimen välillä. 

Jos puhelu on käynnissä kuulokkeissa, paina äänen voimak-
kuuden säätöpainiketta noin 2-3 sekuntia kunnes äänimerkki 
vahvistaa valintasi. Puhelu ääni siirtyy näin puhelimeen. 

Jos puhelu on käynnissä puhelimessa voidaan puhelu 
yleensä siirtää kuulokkeisiin puhelimen valikkoja apuna 
käyttäen. 

Lue lisätietoja puheluäänen siirtämiseksi matkapuhelimen 
omasta käyttöoppaasta. 

14. Puhelun pysäköinti
Kun sinulla on käynnissä puhelu kuulokkeissa, paina äänen 
voimakkuuden (-) painiketta noin 2-3 sekuntia kunnes ääni-
merkki vahvistaa että puhelu on pysäköity. Uuteen tulevaan 
puheluun vastataan nyt automaattisesti.

Paina äänen voimakkuuden säätöpainiketta uudelleen 2-3 
sekuntia jolloin poimit takaisin pysäköidyn puhelun. 

Huom! Sekä oma matkapuhelimesi että matkapuhelinliittty-
mä tulee tukea tätä toimintoa.
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15. Pysäköi 1. puhelu ja vastaa 2. puheluun
Jos sinulla on käynnissä puhelu ja saat samaan aikaan toi-
sen puhelun, äänimerkki ilmaisee että uusi puhelu odottaa.
Paina äänen voimakkuuden säätöpainiketta (-) noin 2-3 
sekuntia kunnes äänimerkki ilmaisee että puhelu 1 on nyt 
pysäköity ja puheluun 2 vastataan nyt automaattisesti.

Huom! Sekä oma matkapuhelimesi että matkapuhelinliittty-
mä tulee tukea tätä toimintoa.

16. Kolmen osapuolen puhelu
Jos sinulla on puhelu käynnissä kuulokkeissa ja saat uuden 
puhelun, äänimerkki ilmaisee sinulle että uusi puhelu on 
tulossa. Paina äänenvoimakkuuden säätöpainiketta (-) 2-3 
sekuntia kunnes ensimmäinen puhelu pysäköidään väliai-
kaisesti ja puheluun 2 vastataan automaattisesti. 

Jotta voit aloittaa kolmen osapuolen puhelun paina äänen-
voimakkuuden säätöpainiketta (+) noin 2-3 sekunnin ajan 
kunnes kuulet äänimerkin. Puhelu 1 liitetään takaisin ja 
kolmen osapuolen puhelu on näin aktivoitu. 
Puhelun lopettamiseksi, paina vastauspainiketta. Sekä 
puhelu 1 ja puhelu 2 lopetetaan samanaikaisesti.

Huom! Sekä oma matkapuhelimesi että matkapuhelinliittty-
mä tulee tukea tätä toimintoa.   
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>> Jatkoa, kolmen osapuolen puhelu 

Jos kolmen osapuolen puhelu on aktiivinen käyttäjä ei voi • 
palata ainostaan puheluun 1 tai 2 .

Jos kolmen osapuolen puhelua ei ole vielä aktivoitu voi käyt-• 
täjä vaihtaa puhelun 1 ja puhelun 2 välillä painamalla ää-
nenvoimakkuuden säätöpainiketta(-) muutaman sekunnin.

Jos puhelu 1 on pysäköity ja puhelu 2 on käynnissä, paina • 
tällöon vastauspainiketta lyhyesti puhelun 2 lopettamiseksi 
ja puhelun 1 jatkamiseksi.

17. Äänenvoimakkuuden säätäminen
Kuunteluvoimakkuus voidaan säätää puhelun aikana. 
Käytä äänenvoimakkuuden säätöpainikkeita (+/-) sopivan 
kuunteluvoimakkuuden säätämiseksi. Äänimerkki osoittaa 
koska olet saavuttanut joko maksimi tai minimi äänitason.

Huomio että korkea kuunteluvoimakkuus voi aiheuttaa 
kaikua tai muita häiriöitä kuuntelukapselissa, joka toiselle tai 
molemmille osapuolille. Jos näin käy, säädä äänenvoimak-
kuutta alemmalle tasolle.

Tärkeää! – Korkea kuunteluvoimakkuus voi pitemmällä aikavälillä vahin-
goittaa kuuloasi. On olemassa riski että käyttäjä tottuu korkeaan ääneen 
kuulokkeissa  ja puhelimessa, erityisesti meluisassa ympäristössä.
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18. Turvallisuusohjeet 
Lue tarkasti läpi sekä kuulokkeiden että puhelimen käyt-• 
töohjeet. 
Älä altista kuulokkeita pölylle, kosteudelle, kolhuille kor-• 
keille lämpötiloille tai nesteille. Kun puhdistat laitetta käytä 
kuivaa liinaa. 
Älä puhdista kuulokkeita kun laitetta ladataan. • 
Vältä korkeita äänenvoimakkuuksia jotka voivat vahin-• 
goittaa kuuloa. Yritä minimoida ympärillä olevia ääniä 
sen sijaan että lisäät äänenvoimakkuutta puhelimessa tai 
kuulokkeissa. 
Tuote sisältää ladattavia akkuja jotka tulee kierrättää.  • 

Jos kuulokket eivät toimi, yritä ensin sulkea se ja käynnistää 
uudelleen. Älä avaa kuulokkeita, ne eivät  sisällä osia jotka 
voit itse vaihtaa. Ota yhteyttä jälleenmyyjään huoltoa varten.

19. Tekniset tiedot
Standardi:  Bluetooth V 2.0+EDR
Luokka:   Luokka 2,  aina 10 m laajuus
Taajuuskaista:  2.4 ~ 2.485 GHz, ISM Band
Puheaika/Standby:  Maksimi 8/250 tuntia
Tukee profi ilia:  Kuulokkeet ja Handsfree
Kytkentä:   Pisteestä pisteeseen (Peer to Peer)
Energialähde:  Ladattava Lithium-Polymeeri akku
Tiedonsalausmenetelmä:  128 Bittiä 
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Virtalähde:  5V DC, 100-240 V AC adapteri
Lämpötila-alue:  -10 ja +55 astetta Celsius
Ilman kosteus: 10% - 90%
Paino:  41.4 grammaa sis. akun
Koko:  n. 150 x 140 x 47 mm
Turvallisuusmerkintä:  CE, FCC, BQB

20. Vianetsintä
Kun kuulokkeiden indikaattori vilkkuu punaista tulee kuu-• 
lokkeet ladata. 
Kuulokkeet voidaan normaalisti käynnistää 20 minuutin la-• 
tauksen jälkeen. Ensimmäinen lataus tai jos lataus tapah-
tuu pitemmän varastoinnin jälkeen, voi viedä 40 minuuttia 
tai kauemmin ennen kuin laite voidaan käynnistää.  
Ensimmäinen lataus tai jos kuulokkeet ovat olleet käyttä-• 
mättömänä pitemmän aikaa, voi viedä muutamia minuut-
teja ennenkuin latausindikaattori syttyy.

Jos et kuule ääntä kuulokkeissa, tarkista että:
Kuulokkeet on liitetty pariksi ja yhdistetty puhelimeen • 
Kuullokeiden virta on päällä• 
Kuullokeiden ja puhelimen etäisyys on korkeintaan 10 • 
metriä. 
Puhelimessa on hyvä verkko• 
Osassa puhelimia voidaan vain yksi Bluetooth-kuulokkeet • 
yhdistää pariksi. 
Käynnistä puhelin uudelleen. • 
Päivitä puhelimen ohjelma. • 
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21. Säilytys
Käytä ainoastaan alkuperäisiä osia ja lisälaitteita kuulo-
keiden kanssa. Muiden laitteiden käyttäminen kuulokeiden 
kanssa voi vahingoittaa kuulokkeita jolloin takuu ei ole enää 
voimassa. 
Säilytä kuulokkeet pölyttömässä ympäristössä. Vältä koste-
utta, kuumuutta ja kylmää. 
Käytä puhdasta ja kuivaa liinaa laitteen puhdistamiseksi.

Latauslaite
Matkalaturi on tarkoitettu ainoastaan sisäkäyttöön. Vedä 
pistoke laturista, älä johdosta, kun laturi on irrotettava kuu-
lokkeesta tai pistorasiasta.

Akku
Normaalisssa käytössä akku on pitkäikäinen. Akku voidaan 
lada lämpötilojen -10 ja +45 Celsius asteen välillä. 
Kun  kuulokkeita käytetään huoneenlämmössä saavutetaan 
maksimi käyttöaika. Kylmyys voi vähentää käyttöaikaa. 
Akku tulee ladata joka toinen kuukausi, vaikka kuulokkeita 
ei käytettäisi. 
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22. Tavalliset kysymykset ja vastaukset
K: Miksi täyteen ladatut kuullokkeeet eivät toimi puhelimeni 
kanssa ? 
V: Bluetooth tulee olla aktivoituna puhelimessa, ja kuullokei-
den tulee olla yhdistettynä parina puhelimen kanssa. Osas-
sa puhelinmalleja kuulokkeita ei voi yhdistää puhelimeen 
automaattisesti muodostetun yhteyden jälkeen vaan se 
tulee tehdä manuaalisesti lisätoimenpiteenä. Osassa tapa-
uksissa auttaa jos sekä kuulokkeet että puhelin uudelleen-
käynnistetään jos yhteys näiden laitteiden välillä ei toimi.

K: Kuinka pitkä on kantavuus?
V: Kuulokkeet ovat certifi oitu BQB (Bluetooth Qualifi cation 
Body) yhdistyksen taholta, ja on luokkaa 2 joka tarkoittaa 
että kantavuus on enintään 10 metriä. Toisinaan voi kanta-
vuus olla pitempi tai lyhyempi riippuen ympäristötekijöistä 
kuten seinistä, metalliesineistä tai muista häiritsevistä teki-
jöistä. Huomaa että myös puhelin voi aiheuttaa rajoituksia 
Bluetooth-kantavuuteen.  

K: Miksi minun matkapuhelin löytää useita eri laitteita kuu-
lokkeita haettaessa? 
V: Toimistoympäristössä on usieta eri Bluetooth-laitteita, 
jotka puhelimesi voi tunnistaa. Kuulokkeet tulee tunnistaa 
FLEX easy-tunnisteella puhelimesi kautta. Jos useampia 
kuin yksi FLEX easy on puhelimen tavoitettavissa voit tällöin 
siirtyä toimistossa siihen paikkaan missä vain sinun omat 
kuulokkeet löytyvät.



FI-17

K: Miksi puhelimeni ei löydä kuulokkeita? 
V: Kuulokkeiden tulee olla yhteystilassa jotta matkapuhelin 
voi löytää ne. Niiden tulee olla myös puhelimen kantavuu-
den etäisyydellä.

K: Tuleeko kuulokkeet yhdistää puhelimeen joka kerta kun 
haluan käyttää niitä?
V: Ei, yhteydenmuodostaminen ja salasana ovat yleensä 
jäljellä sekä kuulokkeissa että puhelimessa, vaikka ne mo-
lemmat sammutettaisiin tai yhteys katkeaa. Osa puhelimista 
voi automaattisesti yhdistää uudelleen kun laitteet ovat 
kantavuuden etäisyydellä toisistaan. Toiset puhelinmallit 
on liitettävä manuaalisesti kuulokkeisiin, joka painamalla 
vastauspainiketta tai puhelimen valikon kautta

K: Miksi äänen laatu on kuulokkeissa toisinaan huono?
V: Se voi johtua eri syistä. Tarkista ensin että matkapu-
helimessa on hyvä verkkoyhteys ja että kuulokkeet eivät 
ole liian kaukana puhelimesta. Yritä myös siirtyä paikasta 
toiseen parantaaksesi äänen laatua. Radiosignaalit langat-
tomista puhelimista, langattomista verkoista ja vastaavista 
signaalilähteistä voivat häiritä Bluetooth-yhteyksiä, joilla on 
suhteellisen heikko signaalivahvuus. Häiriöitä voi myös ai-
heuttaa joissakin tapauksissa liian monta Bluetooth-laitetta 
samalla alueella. Häiriöt äänessä voivat aiheutua myös itse 
puhelinverkosta.
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23. EU-vaatimusten mukaisuus vakuutus standardin EN 45014

Käytetyt sähkötuotteet tulee jättää lähimpään kier-
rätyspisteeseen kierrätystä varten . Laite sisältää 
akkuja ja ne tulee hävitää elektoroniikkaromuna tai 
vastaavien paikallisten säännösten mukaisesti.

Laite vastaa olennaisia vaatimuksia ja muita tarvitta-
via vaatimukset EU-direktiivi R&TTE perustuen. Laite 
täyttää Euroopan pienjännitedirektiivin 73/23/EEC ja 
EMC-direktiivin 89/336/EEC.

24. Ympäristötiedot ja kierrätys

Laite täyttää kaikki RoHS-vaaatimukset.

Lisätietoja ja tuotetuen tuotteillemme löydät
nettisivuiltamme  www.FLEXheadset.com
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1. Notice before using    
Thank you for purchasing our Bluetooth Headset 
First of all,	please check to	find	everything  in	your package and	
carefully study the	user	guide	to	know	the	function details.  
 developed by	the	innovative	Bluetooth wireless
technology,	enabled	to	connect the	Bluetooth mobile	phone
designed with	Audio	Gateway (HCB1HCB2�), PDA,	desktop
and	notebook	with	the	USB Bluetooth Dongle	plugged-in, etc. 
Before using it,	please confirm your mobile	phone	complies with
Bluetooth	V�.�/	V�.2/	V2.0	and supports the	Bluetooth Headset 
 Handsfree         

2. Package List 
Please inspect the product you purchased. Refer to the below 
package list to make sure there is no shortage or defect inside.  
The complete package includes the following items:  

►	   FLEX easy	Bluetooth ...........1
►	 User Guide.........................................1
►	 Travel Charger (INPUT: AC100-240V, 50/ 60Hz, OUTPUT: 

DC5.1V, 120mA) .............................. 1


If you find any shortage, please contact the retailer shop where 
you purchased this product.
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3. Product Introduction 
Function (Answering/ Ending/ On/ Off) Button 3
LED (Indicator) Light
Receiver (Speaker) 
Microphone
Power Interface adapter (charging)
Decrease Volume key (-) 1
Increase Volume key (+) 2

 Note: 
● For first time use, make sure to fully recharge the Headset bat-

tery.  
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4. Charging the Headset 
FLEX easy      
1. Plug the travel charger into the power socket.
2. Plug the end of the travel charger into the power interface 

adapter of the Headset.
3. While charging, the indicator will turn red; when charging is 
completed, the red indicator will shut off or flashes red.

   
Note: Charging time is around 90~120 minutes.
●	For first time use, make sure to fully recharge the Headset up to 

4 hours.  After a long time of not using it (around one month), 
while recharging, it takes a while for the indicator to turn red. 

●	While charging, please do not use the Headset.
●	Please use the original charger to recharge the Headset.
●	When the indicator flashes the red light, it means the battery is 

low, please recharge the Headset right away.
●	Please recharge the Headset within the temperature range of -10 

℃ (+14℉) +45℃ (+113℉).

5. Power On/ Off
1. Press and hold the function button for 2~3 seconds, the power 
will turn on after the indicator flashes the blue light 3 times.   

2. To turn the power off, press and hold the function button for 
2~3 seconds until you see the red indicator flash 3 times. 
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Note: 
●	While turning the Headset on, you will hear the “Du Du” sound 
from the receiver. The blue indicator light will flash 5 times, 
then 2 times, and after repeating this for 5 times, the indicator 
will flash the blue light every 3 seconds to come into a standby 
mode.  

●	While the Headset is turned on, it will automatically search for 
the paired device. Under “ON” mode and within the effective 
range of 10 meters from the Headset, the indicator will flash the 
blue light to indicate that it entered the connecting mode.  

●	When turning the headset off, you will hear one “Bi” sound fol-
lowed by two “Du” sounds, then the indicator will shut off after 
flashing the red light for a few times.    

6. Pairing the Headset (or any Bluetooth Device)
You must pair the Headset with your Bluetooth phone or any 
Bluetooth device before you use the Headset for the first time. 
1.	Ensure the Headset is off.
2.	Press and hold the function button for 5 seconds until the blue 
indicator light flashes with the red indicator light to enter the 
pairing mode.

3.	Ensure your mobile phone has the Bluetooth function and 
start the Bluetooth new device searching function.   Please 
follow the instructions of your mobile phone to proceed the 
operation.

4.	When your mobile phone is in the stage of searching a new 
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Bluetooth device, it will find .	
5.	Please choose and confirm FLEX easy.
6.	Key in the Headset Password “0000” and press YES.  If the 
pairing is successful, the indicator turns to flash the blue light 
only.  For some mobile phones, after pairing you may have 
to select and confirm  again	 to	 start	 the	connection.	  
(Please read your mobile phone manual carefully to take the 
right steps.) 

7.	The Headset is in the standby mode, you can start to receive 
and make call.

Note:
●	If the pairing is not successful, the Headset will return to the 

standby mode, please repeat the pairing process to try the pair-
ing again. 

●	While pairing, it is better to keep the distance between the mo-
bile phone and Headset around 10 cm to 1m and make sure no 
metal objects are between.  

●	While pairing the Headset with other Bluetooth device, when 
the device asks for the Password, please key-in “0000”.  For 
more details, please check the manual of your Bluetooth device 
to proceed the operation.

●	Even though the following situations happen, the paired devices 
remain pairing. 

   - The power for one of the devices is off.
   - The service for one of the devices is off. 
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   - One of the devices is re-switched on. 

7. Wearing the Headset 
According to your preference, adjust the headset on your left 
or right ear.

8. Answering the calls
1. While there is a call coming, wait until you hear the ringing 

from your Headset receiver to press the function button to 
answer the call.

2. If the mobile phone is ringing first, wait until the Headset is 
ringing, then press the function button. 

3. While answering the calls, the blue indicator light flashes 4 
times each second.

160 160
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4. If the mobile phone is ringing and your Headset is off, turn 
on your Headset first, then press the function button to answer 
the call. 

5. If your mobile phone has the function of automatically re-
ceiving calls and you already set it up, while the call is com-
ing, your Headset can receive the call automatically without 
pressing the function button.  

Note: 
●	The headset is with the function of passing the same ringing 

sound as the mobile phone if the mobile phone is with this func-
tion, such as Nokia.  

9. Refusing calls
Wait to hear the ringing from your receiver, then press and hold 
the function button for 2~3 seconds until you hear the “Du” 
sound to refuse the calls.

10. Ending calls 
1. When the conversation is over, press the function button to 

end calls. 
2. Wait until the other end hangs up the phone to end calls. 

11. Voice dialing 
1. If your mobile phone supports the voice dialing function, you 

can use this function with your Headset too.
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2. Under the standby or connecting mode, press the function 
button of the Headset and follow the mobile phone instruc-
tions to proceed with the voice dialing. 

Note:
●	The activation of the voice dialing function will depend on the 

design of your mobile phone.    
●	The working range of the Bluetooth Headset is 5 meters indoors 

and 5~10 meters outdoors.
  
12. Redialing 

1. If your mobile phone supports the redialing function, you can 
use this function with your Headset too. 

2. Under the standby or connecting mode, press the function 
button of the Headset for 2~3 seconds until you hear the “Du” 
sound to redial the last call. 

13. Transferring calls
1. When you are answering the call with the Headset, press the 

increase (+) volume key for 2~3 seconds until you hear one 
“Du” sound, then the call will be transferred to your mobile 
phone. 

2. When you are answering the call with the mobile phone, press 
the function button of the mobile phone to transfer the call to 
your Headset.  For some mobile phones, the phone LCD will 
show the transferring sign, some will not.
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Note:
● To activate this function, your mobile phone must support the 

Handsfree mode.  For more details, please check the manual of 
your mobile phone. 

14. Maintaining calls
1. When you are answering the call with the Headset, press the 

decrease (-) volume key for 2~3 seconds until you hear one 
“Du” sound, then the call will be maintained.  If there is an 
interrupting call coming, the Headset will answer it automati-
cally.  

2. Press the decrease (-) volume key for 2~3 seconds until you 
hear one “Du” sound to end the maintaining call function. 
Also do this to renew the call.

Note:
●	To activate this function, please make sure the assigned tele-

communications agent provides this service. 
● To activate this function, please refer to the instructions of your 

mobile phones manual to make sure your phone program sup-
ports this function.

15. Holding Call 1 and answering Call 2
While you are answering Call 1 from your Headset, and having 
the interrupting call, you will hear the notifying “Du Du” sound.  
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Press and hold the decrease (-) volume button for 2~3 seconds 
until you hear one “Du” sound followed by the music, Call 1 
will be hold and the interrupting call (Call 2) will be answered 
automatically.  

Note:
● To activate this function, please make sure the assigned tele-

communications agent provides this service. 
● To activate this function, please refer to the instructions of your 

mobile phones manual to make sure your phone program sup-
ports this function.

16. Triple phone conversation
1. While you are answering Call 1 from your Headset and hav-
ing the interrupting call, you will hear the notifying “Du Du” 
sound.  Press the decrease (-) volume key for 2~3 seconds 
until you hear the “Du” sound, Call 1 will be maintained and 
the interrupting call (Call 2) will be answered automatically. 

2. To proceed the triple phone conversation while you are an-
swering the interrupting call (Call 2), press the increase (+) 
volume key for 2~3 seconds until you hear the “Du” sound, 
the maintained Call 1 will be renewed, then the three ends 
can talk together.   

3. To end the triple phone conversation, press the function but-
ton, then Call 1 and Call 2 will be hanged up together.  
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Note:
●	To activate this function, you must make sure the assigned tele-

communications agent supports this service. 
● To activate this function, please refer to the instructions of your 

mobile phones manual to make sure your phone program sup-
ports this function.

●	When the triple phone conversation is on board, it can not return 
to the mode of having only Call 1 or Call 2. 

●	When the triple phone conversation has not been activated, you 
can press the decrease (-) volume key for 2~3 seconds to easily 
transfer the calls between Call 1 and Call 2.  

●	If Call 1 is maintained and Call 2 is on line, quickly press the 
function button to end Call 2 and renew Call 1.

17. Adjusting the Volume 
During a call, you may adjust the Headset’s volume. 
1. To increase the volume, press the increase (+) volume key. 
2. To decrease the volume, press the decrease (-) volume key.  

Note:
●	You will hear the “Du Du” sound while adjusting the volume up 

to the loudest or lowest.  

18. Safety instruction
1. Read the Headset manual carefully and use the headset cor-

rectly by following the instructions.  
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2. Keep the Headset away from children, avoid children from  
swallowing it accidentally.

3. Do not use the cleaning liquid or spray to clean the Headset.
4. Do not clean the Headset while charging it. 
5. Do not disassemble the Headset.  If you encounter a problem, 

contact the retailer shop. 

● Urgent handling 
-If you enconter a problem, turn the Headset off first.
-If the inside components breakdown, please contact  the repairing 

center to ask for immediate support and service. 

19. Specification 

Product Model No. FLEX easy

Standard Convention/ Signal Output Bluetooth V2.0+EDR, Class II

Frequency Band 2.4GHz ~ 2.4835GHz, ISM Band

Talk/ Standby Time Up to 8 hours / Up to 250 hours

Supporting Profile Headset & Handsfree

Connection Peer to Peer
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Data Encryption 128 bits encrypted

Power Capacity Rechargeable Li-Polymer 

Power Supply 5V DC, 100~240V AC adapter

Operation Temperature -10 ~ 55 ℃

Facility Saving Temperature -20 ~ 60 ℃

Operation Moisture 10% ~ 90% (non-concrete status)

Weight 41.4 g (battery included)

Size 150x140x47 mm

Safety Regulation CE, FCC, BQB

20. Excluding Problems 
1. The Headset flashes the red indicator light: The battery is low, 

please recharge your Headset. 
2. If after recharging for 20 minutes, the Headset does not turn 

on: For initial use, the power will be on after charging the 
Headset at least for 40 minutes.   It is suggested to fully re-
charge the Headset if you use it for the first time.

3. Does not show the recharging sign: When the battery is com-
pletely exhausted or the Headset has not been used for a long 
time, when charging, the red indicator light will be lit after a 
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few minutes. 
4. You hear no sound coming from the Headset: 
- Make sure the Headset has been paired with the other Blue-

tooth device. 
- Make sure the Headset is on. 
- Make sure the distance between the Headset and the paired 

Bluetooth device is within 10 meters. 
- Make sure your mobile phone has a good signal. 
- Some Bluetooth mobile phones support only one Headset, if 

you pair it with more than one Headset, it may cause the other 
Headsets being cut off.

    
21. Storage of the Headset 

- Using the non-original accessories, it may debase the product’s 
function, cause the product damage, electrical conflict and the 
termination of the warranty. 

- Do not disassemble the Headset, it may damage the Headset 
accidentally or cause the warranty invalidation. 

- Put the Headset away from places full of dust. 
- Use clean and soft fabric to clean the Headset’s surface.
- Put the Headset into your pocket while not using it. 
- Be aware not to let Children play with the Headset, avoiding 

accidents from happening or damaging the product. 
- Avoid storing the Headset in high or extra low temperature. 
[Travel charger]
- The travel charger is designed for indoor use, please do not  
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use it outdoors. 
- Connect the travel charger with the correct power supply.   
- Avoid pulling the cable to take the travel charger off the sock-

et, it may damage the travel charger.  
[Battery] 
- New battery: for first time use, please fully recharge the  
  battery for 4 hours. 
- Only authorized and qualified personnel can do battery chang-

ing.  
- Under the normal usage, the rechargeable battery can be used 

for the long time. 
- The battery must be recharged within temperatures of -10 ℃ 

to 45℃. 
- Using the Headset under room temperature enables the  bat-

tery to achieve its maximum capacity.
- Under a chilly environment, it may cause the battery’s capac-

ity to decrease. 
- Recharge the Headset at least once every two months, either 

you use it or not.

22. Q & A
Q : Why does the fully-charged Headset under the “On” mode not 

work with the Bluetooth mobile phone?
A : You must activate the Bluetooth function of your mobile phone 

and finish the pairing between your mobile phone and Head-
set.
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Q : Can    
A : No, this Headset works only with Bluetooth mobile phones.  
 
Q : How far is the working distance between the Headset and the 

mobile phone? 
A : Since	 is certificated, compliable	with	Blue-

tooth V2.0+EDR, Class II, the longest working distance is 10 
meters.  But, this working distance may be shortened by the 
interference existed in the surroundings and due to the insuf-
ficient Bluetooth function of the mobile phone.  

Q : Why does my Bluetooth mobile phone find many Bluetooth 
devices while searching for the new Bluetooth device?

A : Most of the mobile phones are allowed to find more   than 
one Bluetooth device within the working range.  When the 
searching is finished, your mobile phone’s LCD will show 
 or some Unknown	Devices.  Please select and	
confirm 

Q : Why my mobile phone could not find the Headset? 
A : Only while your Headset is under the pairing mode, your mo-

bile phone can find the Headset.  Please follow the instruc-
tions of your Headset manual to proceed the pairing process.  

Q : Shall we pair the Headset every time while using it?  
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A : No. The paired devices remain paired regardless of turning the 
power off, reopening the devices or changing the battery.

 
Q : Why is the voice from the Headset not clear?  
A : It may be the following two reasons: 
 (1) Your location has a bad signal, please move to a location with 

a better signal.  
 (2) The working range between the Headset and the mobile phone 

has been exceeded.  Please make sure the Headset and mobile 
phone are within the working range of 10 meters and there is 
no obvious interference between.  

  
Q : What can I do if the voice from the Headset is not clear?  
A : Make sure your mobile phone is in a location with a better 

signal and increase the volume of the mobile phone or the 
Headset.  

Q : Why is the Headset suddenly not working?  
A : (1) The Headset might be out of power.  When the battery 

is low, the Headset flashes the red indicator light, please re-
charge it soon. 

(2) The Bluetooth function of your mobile phone gets crashes.  It 
happens occasionally, please turn the Bluetooth function of 
the mobile phone off, and renew it or turn off your Bluetooth 
mobile phone and turn it on again.  
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Q : Why could the voice dialing function of the Headset not be 
switched on?    

A : (1) Please re-record the voice tag.
      (2)	Some	mobile	phones do	not	support	the	voice	dialing	function.  

Please refer to the manual of your mobile phone. 

23. Declaration of Conformity
FCC (FCC ID: RL9-HCB88): FLEX easy
is FCC	certificated as this device	complies with	part 
15 of the FCC rules. It is built with new housing, extended 
from HCB88.

European CE: FLEX easy has been	manufactured in	accordance
with	the	European	R& TTE directive.  It complies with	the
European	Low oltage	Directive 73/23/EEC and the	European 
EMC Directive	89/336/EEC.

BQB Qualification: FLEX easy Bluetooth Headset, a	BQB
Qualified	Bluetooth product	is listed as qualified	End Product in
accordance to	section 6.2.4	of 

Federal Communications Commission (FCC) Statement
15.21
You are cautioned that changes or modifications not expressly 
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approved by the part responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.

15.105(b)
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential instal-
lation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
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Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause interference and
2) this device must accept any interference, including interfer-
ence that may cause undesired operation of the device.

FCC RF Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure lim-
its set forth for an uncontrolled environment. End users must 
follow the specific operating instructions for satisfying RF 
exposure compliance. This transmitter must not be co-located 
or operating in conjunction with any other antenna or trans-
mitter. 
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